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Ama világtörténelmi pillanatok h a -
tása alatt, amelyeket péntek reggeltől 
fogva átéltünk és hánnya-vetve az es-
hetőségeket , amelyek a jövendő képét 

óhajtanák tétován is kirajzolni, száz-
szorosan átérzi a magyar férfisziv a 
költő vivódását, amikor ezelőtt 5 3 
esztendővel, szintén egy nagy , nemzet i 
fordulat e lőesté jén rettegve m o r z s o l t a : 

„Az óra lüktet lassú percegéssel, 
Kimérve a megmérhetlen időt; 
Ébren a honfigond virasztva mécsei, 
Homlokra összébb gyüjti a redőt." 

A j ö v ő ? ! 

M i k o r e gondola tokat g ö r g e t -
jük, m é g alaktalanul áll e lőttünk. 
Midőn majd az olvasó kezébe veszi e 
lappal együtt a többi , fővárosi hirfor-
rást is, b izonyára vi lágosan áll előttünk 
a rettegett j övendő . 

„Élet? halál? átok, vagy áldás lesz? — Ah, 
Ki mondja meg! Ki élő mondja meg! 
Vár tétován a nép, remegve bölcse, 
Vakon előtte kétség és homály." 

D e félre kétség, félre r e m e g é s ! ! 
A nemzet becsülete, a kettős m o -

narchia tekintélye, gazdasági he ly-
zetünknek évek óta tartó válsá-

gos kinlódása, az ezelőtt egy hónap-
pal végbevitt al jas merénylet : mind-
mind követeli, h o g y egyek, férfiasak 
és magyarok l együnk! 

Tegyünk félre minden kicsinyes 
személyi ellentétet, igazi vagy vélt sé-
relmet, hagyjunk fel a politikai párt-
szenvedélyekből eredő becsmérlésekkel . 
K o r m á n y p á r t i ? ! e l lenzéki? ! : az most 

e g y r e m e g y : c s a k m a g y a r o k , 
férfiak é s egyek l e g y ü n k ! Deák F e -
renccel tartsunk: kockáztathatunk min-
dent a hazáért, de a hazát kockáztat-
nunk nem szabad. 

A jobbérzés , a „bevérző honfi 
s e b " sa jogva éget t már eddig is sokunk-
nak a kebelében, ha, — nem tekintve 
azokat a kinos je leneteket , amelyek az 
ország házában már esztendőtszaka le-
játszódtak, nem emlékezve azokra a 
gyalázkodásokra , amelyekkel a magyar 
sa j tó egy részében m a g y a r e m b e r a 
magyar ember t sz idalmazta s átkozta 

—csak a mi szükebb határaink közöt t : 
v á r o s u n k b a n is révedezett szé j je l a te-
k intetünk. Nálunk is — egyesek szi-
vében és nyelvén, a k ö z d o l g o k b a n , a 
sa j tóban pártpolitikai és személy i 
tekintetből fakadó akkora elvakult gyü-
lölet l o b o g a lelkek fenekén, amely 
már-már kiirtani látszik az e g y m á s 

iránt való tiszteletnek, a kö lcsönös m e g -
becsülésnek, megértésnek és együtt mű-
ködésnek a legparányibb csiráját is. 

Körösi , józan m a g y a r o k ! ismételve 
hangoztatom: lehetünk egymással el-
lenkező véleményen anélkül, h o g y 
gyűlölnénk e g y m á s t ! E b b e n a tör té-
nelmi pillanatban vessünk fátyolt a 
multra, becsül jük egymást , tiszteljük 
e g y m á s véleményét . 

A legszentebb hazaszeretet j e g y é -
ben egy emberként áll junk sikra az 
al lattomos, külső el lenséggel szemben, 
ha arra kerül a sor . 

És mint nemes, k o m o l y e l lenfe lek 
küzdjünk majd e g y m á s m e g g y ő z é é r t : 
városunk, egyházunk, nemzetünk édes-
mindannyiunk jövőjéért az e p e d v e re-
mélt, de bizonyára e lkövetkezendő külső 
és belső béke á r n y é k á b a n ! 

Pénzügyi helyzet. 
(Távirati tudósitás.) 

A pénzügyi világnak egyik legelőke-
lőbb tagja, budapesti munkatársunk előtt a 
következőket jelentette ki : abban a meg-
beszélésben, amelyet a monarchiánk Szer-
bia ellen való fellépése alkalmából a pénz-
ügyminiszter a budapesti nagy pénzintéze-
tek képviselőivel folytatott, valóban még-

Arany János, mint versbiráló. 
— Néhány irodalmi ereklye. — 

— Gyere vissza hozzánk, 
Jobb lesz itt tenéked, 
Kőpaloták helyett 
Köztünk verni fészket. 
Egyszerübb, derültebb, 
Tisztább itt az élet, 
Meglátod, meglátod 
Jobb lesz itt tenéked! 

Hanem a nagy város 
Lekötötte lelkem, 
Menekülnék tőle 
S nem enged elmennem. 
Hivnak itt a házak 
Az akácok engem, 
S ő szorit magához, 
Lekötötte lelkem. 

Búcsúzom, búcsúzom 
Zsúpfödeles házak, 
Nagyváros karjába 
Kergetnek az álmok. 
De ha majd kifosztott, 

Ujra viszontlátlak — 
Vigasztalni fogtok 

Zsúpfödeles házak ! 

És én úgy megértem, 
A mit mondanának: 

— Nem is való vagy te 
Nagy város fiának! 
Inganak, susognak 
Lombjai a fáknak. 
Szomjazva hallgatom, 
A mit mondanának: 

Mintha bámulnának 
Zsúpfödeles házak 
Akácfák, kőrisfák, 

Árnyékot kinálnak. 
Mind reám ismernek, 
Oly szivesen látnak, 
Mosolyognak felém 
Zsúpfödeles házak. 

Itt vagyok én itthon 
Ebben a városban. 
Akácfát nevelő 
Homokos talajban 
Támadt az én kedvem 
Nótás vágyódásban, 
Fölfrissül a lelkem 
Ebben a városban 

Szülőföldemen. 

D ú z s Sándor, jelenleg Eperjesen élő 
nyugalmazott főgimnáziumi tanár, (1859 
—73. körösi tanár), hálás kegyelettel őrzi 
néhai tanára: A r a n y János versbirálatait, 
melyekkel tanitványainak szárnypróbálgatá-
sait ő — leghozzáértőbb mester — kritikai 
bonckése alá vette. Dúzs Sándor itt nálunk, 
Nagykőrösön volt a legnagyobú magyar 
epikus tanitványa az ötvenes évek elején. 
Ezekben az időkben az abszolutizmus még 
az ifjusági önképzőköröket sem engedélyezte, 
nehogy alkalmat nyujtson igy a fiatalságnak 
politikai, esetleg „forradalmi" összejövete-
lekre, a serdültebb tanulók tehát poétai 
hajlamaiknak csak titkon áldozhattak, s 
Dúzs és társai ezeket a verseket, költemény-
kisérleteket csak ugy suba alatt nyujtották 
át jóságos tanáruknak, Aranynak, hogy vé-
leményt mondjon róluk. Arany János azzal 
a lelkiismeretességgel, mely művészi alko-
tásaiban és magánéletében oly gyönyörüen 
jellemezte és a borzas és rendetlen „zseni"-
nek még parányi árnyékát sem engedte 
klasszikus egyéniségére, az ő Petőfiéhez 
annnyira hasonlatos gyöngybetüivel rende-
sen levélpapirra irta sűrrű sorokban birála-
tait, melyek néhányát — mint emlitettűk 
Dúzs Sándor legkedvesebb ereklyékként 
őrzi. Arany egy ityen birálatát, több tanit-Baárv Elemér. 

Lapunk mai száma 10 oldal. 

A jövő? 
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nyugtató módon nyilvánult meg az általá-
nos felfogás, hogy bárminők legyenek is a 
monarchia lépésének következményei, a 
közgazdasági élet megzavarásától tartani 
nem kell. 

Kétségtelen az, hogy semmiféle ok az 
izgalomra, vagy kishitűségre nincs a gaz-
dasági téren sem. Mindenki meg lehet 
nyugtatva az íránt, hogy a budapesti nagy 
pénzintézetekben meg van a képesség és a 
készség is arra, hogy még a rendkivüli 
hiteligényeket is kielégitsék. Annak szük-
sége esetén már is megállapodtak arra 
nézve, hogy a jegybank és a kormány ve-
zetése mellett egy megfelelő organizációt 
létesitenek Az egyébként hitelképes kisebb 
pénzintézetek és magánosok hitelének kie-
légitése érdekében forrásunk, amelynek ile-
tékességéhez semmi kétség sem férhet, kü-
lönös nyomatékkal hangsulyozta etöttünk, 
hogy különös fontosággal bir ez a megálla-
podás a vidéki pénzintézetekre, amelyeknek 
úgy vezetői, mint betevői és adósai telje-
sen nyugodtak lehetnek aziránt, hogy bármi 
történjék is, ennek a megállapodásnak kö-
vetkeztében a vidéki pénzintézetek ügyme-
nete minden tekintetben az eddigi meder-
ben lebonyolitható lesz. 

Nyárban. 
D ü b ö r ö g v e , sikitozva forognak a 

cséplőgépek és ont ják a zsákba ezt 
az elég szűkös, de igy is édes áldást. 
A piac telis-telis uborkával, g y ü m ö l c s -
c s e l ; ez az ideje a baracknak, a 
mórabéli- és vörös-szilvának, az ízes 
körtének, párizsi almának . . . Nem 
lehet panaszkodni . Amit ott künn a 
határban a gépek dalolnak, itt benn a 
piac naponként meguju ló termése 
c s e n g ő érc szóval veri k i : hirdetik a 
munkás kéz diadalos eredményét , a 
pénzre váltott emberi erő g y ő z e l m é t . 
A p é n z ! Idegsorvasztó, izomölő, s 
mégis óhajtozott s z ö r n y e t e g ! Mindent 
érted teszünk, de igaz — be kell val-
l a n u n k , — mindent is te adsz n e k ü n k ! 

A p é n z ! A háborus hirek halla-

tára hogy , beütött a „krach" a bör-
zébe, alaposan leszálltak az értékek, 
érezhető árfolyamveszteséget szenved-
tek a részvények. É s mi mégis nyu-
godtak vagyunk. Dacára annak, h o g y 
az állampapirok is egyre esnek. Igaz, 
hogy csak helyi szempont, de a mi 
érdekünknek őszinte rugója s az igaz-
ság szava mondat ja v e l ü n k : ime, mi-
lyen jó volt a mi helybeli intézeteinkbe 
helyezni a bizalmunkat és a betétein-
k e t ! A szerény, de biztos alapu pénz-
ügyi vállalkozás akkor is szilárdan áll 
s kielégiteni képes a feleit, ha vihar 
zúg, háború fenyeget, összeomlás ijeszt 
jelentékeny határokon is. 

Nem t a g a d j u k : bennünk is ég a 
vágy — leszámolni már egyszer Szer-
biával. Háborús hirek járnak. É s mi 
— a kultúr emberek — szomjuhozva 
hallgatjuk ezeket. Igen ! Itt az ideje, 
hogy véget vessünk minden bizonyta-
lanságnak, mely évek óta sorvaszt 
bennünket . M e g kell látnunk, hogy ki 
az igazabb, ki az e r ő s e b b ; az a kettős 
monarchia-e , mely az engedékenység, 
a kicsivel szemben tanusitott türelem 
utolsó határáig elment, vagy az a hit-
vány faj, mely a keresztyén civilizáció 
elfogadására képtelennek b i z o n y u l t ? ! . . . 
S amely megérett arra, hogy ki legyen 
vágva, kitaszitva a műveltség ősi föld-
jéről. Nekünk az is különösnek látszik, 
hogy egy idő óta a vörös fezes „fagy-
la l tos" , meg e g y é b cimű, délszláv jel-
legü alakok oly szabadon járkálnak 
városunkban. Rendőrkapitány U r ! Nem 
kémek e z e k ? . . . Nem polgári ruhába 
bujt k a t o n á k ? Ez a nyár, ez a n y á r ! 
Talán j ó volna erről is gondolkodni 
egy k i c s i k é t ! M é g a torkunkban van 
az utálat ize, amit az al jas sarajevói 
merénylet húzott fel a szánkba. Akik 
igy tesznek, megértek a — további-
tásra. 

Igy élünk ezen a nyáron. Várjuk, 
mit hoz az Isten haragja, vagy az 
emberek hatalma. Dolgozunk, várunk. 
D e azt tudjuk: bármi történjék, mi 
készen l eszünk! 

A békó. 
Heti vásárok alkalmával a S a m u 

körül mindig eleven az élet. A portéka 
sokasága és változatossága vonzza az em-
bereket és a portékák alkalmatos volta. 
Sok mindenféléből alakul ki a gazdag 
raktár és igen olcsó ott minden. Olcsó az 
apróbb árúsoknál is szerte a szomszédban, 
de a többi együtttvéve nem hozza egy tized-
részét piacra annak, amit Samu egymaga 
kiállit. 

Ő a z s i b p i a c nagykereskedője. 
(Debrecenben jobb nevezete van az ócska-
ságok helyének: z s i b o g ó. Ezt a nevet 
átvehetnénk talán mink is.) Aki csak úgy 
elandalog a nagykőrösi zsibogó mellett és 
Samu portékáit is csak futólagos figyelemre 
méltatja, lemosolyogja az egész vidéket, 
vállat von, nem érti, hogy miért olyan né-
pes ott a tájék, mi képezi az „attrakciót." 

Aki azonban figyeli a gazdaváros 
pezsgő gazdasági életét, a lakosságnak 
mindenből pénzt csinálni akaró és tudó 
képességét, az olcsó termesztés és a drága 
értékesités körüli sajátos tehetségét, az meg-
érti a zsibogót és megérti főleg Samut. 
Samu ószeres ugyanis összeszed mindenféle 
ócskaságot, jól tudván, hogy a a nagykő-
rösi piacon, az égvilágon mindent el lehet 
adni, a nagykőrösi emberek, asszonyok az 
ócskaságok egyes részeiből igen beváló, új 
dolgokat tudnak késziteni és esetleg régi 
részek pótlását végzik ügyesen a drága 
mesteremberek munkájának igénybe vétele 
nélkül. Szóval Samut a közszükség magya-
rázza, sőt tán ép az szólitotta a zsibogóra. 

Sok mindenféle dolgai között szá-
mos érdekes is akad. Csak szem legyen 
hozzá, amelyik észre veszi, vagy segitőtárs 
kell az idegennek a vásárlásnál, aki szak-
értő ebben-abban. 

Pár évvel ezelőtt ott járkálok a gaz-
dag gyüjtemény között és egy hatalmas 
békót emel ki a botom vége a sok apróbb 
rozsdás vas közül. 

— Hogy ez a békó S a m u ? 
Samu azonban ezer felé van elfog-

lalva, kicsattanó piros képe és ragyogó 
bogár szeme most erre villan, majd amarra, 

„ S o k h a z a - p u f f o g a t á s , ok 
semmi, de szörnyű magyarság; Bundás 
indulatok: jaj de tatári mű ez!" 

Azért óvakodni kell a hamis pathostól. 

Hunyadi Jánoshoz. (?) 
Ugy látszik 12 tagu, vagy alexandrinus 

sorok volnának, de egy az, hogy a c a e s u r a 
hiányzik, más az, hogy a sorok sem min-
denütt járják ki a 12 szótagra: tehát nem 
tudom, miféle versnemben van irva. 

Valamennyi közt leggyengébb; egy 
eszme volna benne, hogy t. i. mi Hunyady 
erényére félve nézünk, mert szemeink an-
nak fényét ki nem állhatják: de ez sem 
eredeti. 

I g y o s z t á l y o z o m e v e r s e k e t : 
l. S i r n á l ; mely mind forma, mind 

kidolgozás tekintetében legszabatosabb. 
2. N y á r i e s ő b e n é s R é s z v é t egy 

vonalon; mindegyik jó a maga nemében 
de mivel egészen különböző modorban 
vannak irva, egyikei a másikkal összeha-
sonlitani nem is lehet. 

3. A h a z á m h o z , mely minden á l -
p a t h o s mellett mégis ügyes verselésre 
mutat. 

4. Hunyadihoz, melyben sem a gon-
dolat nem több a mindennapinál, sem a 
verselés nem bir elegendő ügyességgel. 

Arany. 

ványa verseinek kritikáját, (az illető versiró 
tanitvány nevét a vers cime után zárjel 
közé irta) itt közöljük szószerinti szövegben. 

Január 29. 1852. 
A hozzám beadott versek közül: 

Sirnál. (Hoffer.) 
Sokat levetkezett az előbbi dagályból. 
E helyett: 

„Anyámnak könnye rózsaágakon", 
inkább ezt tenném: 

„Anyai könny emlékvirágokon" 
mert a sirra nem rózsát, hanem más, a 
gyászt inkább jelképező virágot szoktak 
ültetni. 

A harmadik versszak eszméje szép. 
„Bú k i n k i s é r t e " rossz hangzat. 

Részvét. (Dúzs.) 
A v e r s e l é s c o r r e c t ; egyébiránt 

jobban szeretném, ha efféle philosophicus 
ódák helyett ujabb szabású versekben gya-
korolná magát. Az idegen méretű ódák kora 
lejárt a magyar költészetben, többé affélét 
senki sem ir. Ami természetes volt Horatius-
nak, nem természetes nekünk. Különben 
tárgyát igen jól kivitte, a dolgozat a maga 
nemében dicséretre méltó. 

Nyári esőben. (Magyar S.) 
Csinos versecske. R e m é n y - s z i n 

kissé rosszul van megszakasztva, átvive má-
sik sorba. Szeretem egyébiránt, ha eszmé-

ket igyekszik tenni versébe s nem éri az 
üres rimpengetéssel. 

Hazámhoz. (Magyar A.} 

Ugyancsak h a z á m h o z is van 
irva, mert ismételtetik benne vagy tizszer a 
hazám! felkiáltás. Nem kell sok a felkiáltás-
ból : mert az ember á l p a t h o s b a esik, 
mint itt is. — Aztán az értelem világosságá-
nak is árt az a sok kiáltozás, mint például: 

Elhagytam egykoron hazám 
Meglátni tégedet, 
Külföld felnyuló bérceid 
S viruló népedet. 

Az ember nem tudná első tekintetre: 
igy kell-e olvasni: 

Elhagytam egykoron, hazám! 
Meglátni tégedet — 

vagy: elhagytam h a z á m a t , hogy a kü l -
f ö l d e t lássam. Általában két tárgyhoz 
egyszerre, vagy hamar egymásután kiáltani 
nem kell. Itt az első versszakban a k ü l -
f ö l d h ö z , másikban a h a z á h o z kiált. 

Hiba a sok én is; magyarul erre 
semmi szükség, mert az igében benne 
foglaltatik. 

S ha én illykor hazám nyomott 
Képére gondolék, 
En akkoron, hazám!, nagyon 
Boldogtalan valék stb. 

Kisfaludy Károly igy birálta meg egy 
ifjú művét, A t a t á r o k M a g y a r o r s z á g o n : 
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nagy bajusza alól csak úgy eregeti az 
élceket a vásárlók felé, akik leginkább gazda 
emberek. Nem hallotta meg a kérdést. Egy 
hatalmas, deli termetü gazda ember azon-
ban mellém szegődik s a csudálkozás hang-
ján megszólit : 

— Meg akarja az úr venni ezt a 
békót? 

— Meg én. 
— Minek az úrnak m o s t a békó, 

sz nincs m á r z s i v á n y ? ! 
Megvettem. Vaskos, izmos egy jószág 

volt. V e s z e t t békó gyanánt vettem meg, 
csak otthon sült ki, hogy nem az volt, csak 
alberti békó. 

Elhelyeztem aztán a békót a falusi 
házam tornácán, jól festett ott egészen, 
csaknem olyan jól, mint a tanyaház oldalán 
a rudalló kötél, a kapcsos békó, vagy más 
egyébb ilyen szemre való alkalmatosság, 
amit a faszögre szokás kiaggatni. 

És volt elég bámulója a hatalmas 
békónak, — Nem volt ismerősöm, aki 
megfordulva nálunk ki ne faggatott volna a 
békó felől: mi az, mire való, miképen al-
kalmazták? Más szóval a nálam elég szép 
számban megfordult ismerős és látogató 
közül a békót csak ketten ismerték föl 
(özv. Prepeliczay Gyuláné Stopscinska Mária 
lengyel úrnő és egy alföldi úri ember.) 

Ez a körülmény is fokozta nálam a 
békó iránti érdeklődést, ujabb látogatást 
tettem a Samunál, újra kihorgásztam egy 
másik vasbékót. É s rövidesen kaptam is 
még kettőt kőrösi gazdáktól. Igy került 
hozzám még egy kapcsos és két Gönczy 
békó és kezdtem világosabban látni a rész-
letek között. 

És kezdtem tanulni, olvasni a békó 
felől és kezdtem járni a vidéki és a fővá-
rosi múzeumokat, ahol is a békóügyet 
sohase tévesztettem szem elől. 

Lassankint rájöttem, hogy a békó 
amilyen egyszerű, igénytelen gazdasági 
eszköz, épen olyan érdekes is, rájöttem, 
hogy sok a fajtája, félesége, különbözö a 
használati módja, időszakonkint más-más 
a gazdasági jelentősége, végre pedig arra 
jöttem rá, hogy az a láncos legeltető al-
kalmatosság egész új világitással tud szol-
gálni elmult évtizedek és letűnt évszázadok 
gazdasági és egyéb viszonyai felöl. 

Az öregebb gazdák még ismerik a 
békót jól, jobban mint a fiatalok, bár ezek 
is ismerik, de csak inkább az ujabb, a 
könyebb fajtákat, amelyeket a ló lábára 
szokás v e t n i , mikor a tanyán legelőre 
c s a p j á k . Ismerik szóval a f a b é k ó t , a 
k a r i k á s b é k ó t és a k a p c s o s b é k ó t . 
És ismerik még a nyűgöt is (ezt a kender-
ből készült tilalmi eszközt.) 

De már a c i g á n y b é k ó t az a 1-
b e r t i b é k ó t és a G ö n c z y b é k ó t ke-
vesen ismerik a fiatalok közül s akik is-
merik is, csak látás szerint. Alkalmazását 
nem látták, nem segitettek a legeltetésben 
a régi időkben, a régi j ó (?) időkben, mi-
kor legelőre v e r t é k ki a lovat és békóba 
v e r t é k odakint. 

É s a békózás nemei közül, mit is-
mernek m a ? A s z a b a d békózást meg az 
ö s s z e v e t é s t . A k e r e s z t b é k ó z á s t 
ha alkalmazzák is, c s a k a ló elkóborolá-
sára gondolnak általa. 

Nincs a mezei munkásságnak fogalma 
sem arról, hogy a békónak mi volt a sze-
repe és a gazdasági jelentősége egy fél 
századdal ennekelőtte! Az akkori idők bé-
kói : a f ő t t b é k ó , a v e s z e t t b é k ó , a 

f e l e l ö s b é k ó , a s z a b a d s z á l l á s i -
b é k ó , az a l b e r t i és a G ö n c z y békó 
mind egy fogalmat fejeztek kí, a tulajdon 
védekezését a lopás és a rablás ellen, azt 
fejezték ki, amint ő kegyelme találóan tette 
föl kérdés gyanánt : „minek az a békó 
m o s t , 'sz nincs m á r zsivány?" 

De nem csak a nagykőrösi gazdafia-
talságra, amelyik a békóügyet csak hézago-
san és csak felszinesen ismeri, az egész 
országra nézve áll ez, amely országban 
pedig a honfoglalás idejétől kezdve min-
dig használatban volt ez az eszköz, egyes 
időszakok szerint változván anyagban, szer-
kezetben és jelentőségben. Ebben az or-
szágban épen a Duna-Tisza köze az, amely-
ben tán legélénkebb volt a békó használata 
és tán Nagykörös és Szabadszállás vidéke 
tarthatna az elsőség fölött a mult század-
ban való szereplés terén. 

És hiába kutatja, keresi az ember a 
békók teljes gyüjteményét akár itt nálunk, 
akár amoda a Kiskunság területén. A „kis-
torony alján" ép oly közönyösen veszik 
a kérdést, mint ama nagy község termetes, 
hatalmas házában. Nincs. De minek is volna ? ! 

Nincs se békónak, se más egyéb 
gazdasági eszköznek rendszeres gyüjtemé-
nye nálunk a gazdasági vidéken. A haszná-
latból kiment, szerkezet, anyag, célszerűség 
szerint már elavult tárgyaink sokasága elkal-
lódik, elvész átalakul, kivándorol tőlünk a kül-
földre, melyek pedig valamikordöntő fontossá-
guak voltak nálunk a gazdasági életben és 
azok volnának ma is, de most már a tu-
domány szempotjából, mert az egyes ko-
rok, korszakok rajzolásához tudnánk szol-
gáltatni sok-sok becses adatot. Hogy egy 
nemzet közművelődésének rovatos könyvé-
ben mit jelent mindez, azt magyarázni 
bizony-bizony föiösleges ma már. 

Ezt érzi, tudja a néprajzi múzeum, 
mely a békó ügyet is szerető gondozással 
karolja föl, gazdag gyüjteménye van már 
belőle, gazdag, bár nem teljes még. Ott a 
múzeumban értesülök, hogy a néprajzi tu-
domány a békó leirásának birtokába még 
nem jutott, tán sehol, egész Európában 
nincs meg, de mi magyarok végre fog-
lalkozunk vele s az adatok iránt kutatnak, 
keresnek szorgalmasan. 

Sok mindenféle áll már rendelkezésre, 
egy érdekes kérdés körül folyik a tanulmá-
nyozás ma. Ez pedig nem más, mint a ló 
viselkedése a békóban éjjel és fáradt 
állapotban. 

Nagykőrösi gazdák megfigyelése áraszt-
hatna világosságot erre a kérdésre, mely 
tüzetesebben körvonalazva ekként hangzik: 
A békóba v e t e t t lovak miként feküsznek, 
miként pihennek? Hát a békóba v e r t lo-
vak? Más szóval : a könnyű, a karikás, a 
kapcsos és fabékóban levő lovak szabad-
békózás, összevetés és keresztbékózás esetén 
miként feküdtek és pihentek,? viszont mi-
lyen volt a fekvésük, pihenésük, mikor a 
8- -10 kilogram, tehát nehéz Gönczy békóba 
voltak v e r v e , akár szabad, akár kereszt-
békózás, akár összevetés út ján? A régi vi-
lágban, a n y o m á s o n való hosszas legel-
tetés idejében tehettek erre nézve megfi-
gyelést a gazdák igen bőségesen. 

És tettek is kétségen felül igen sokan 
és igen sokat. 

Bizony háládatos szivvel fogadnám, 
ha erre nézve alkalomadtán fölvilágositást 
adnának, talán a Gazdasági Egyesületben. 

Köszönetet én mondanék érte, hasz-
nát a tudomány látná . . . Magyar Kázmér. 

Az ujkécskei hangverseny. 
Folyó hó 19-én vasárnap este zajlott 

le a kécskei kaszinó helyiségében az ókécs-
kei dalárda közreműködésével Őfensége 
Ferenc Ferdinánd és neje Hohenberg Zsó-
fia emlékére, iskolás gyermekek jutalmazá-
sára létesitendő alap javára hangversennyel 
egybekötött táncmulatság, amelyet Kécske 
község lelkes közönsége rendezett. A mu-
latság, — mint már jeleztük is — minden 
tekintetben fényes volt, a két község intel-
ligens közönsége közül igen sokan vettek 
részt, de vidékről is számosan átrándultak. 
Szinte szűknek bizonyult a helyiség a szó-
rakozó közönség befogadására, amit bizo-
nyit az, hogy a két község közönsége tud 
lelkesedni az ily nemes célú mulatság iránt. 
Az ember szeme élvezettel látta a pompás, 
kedélyes hangulatot, ami az egész mulatság 
folyama alat végig vonult. 

Mindenki élvezte a hangverseny gyö-
nyörű számait, mert a szereplők valóságos 
művészi előadást adtak. Rendkivül nehéz a 
helyzete a mulatság leirójának olyankor, 
midőn a szerepkőrt betöltő előadók szinte 
egymást tulhaladva igyekeznek a közönség 
érdeklődését felcsigázni szebbnél-szebb elő-
adásaikkal; nem is óhajtok belemenni az 
egyes szereplők birálatába, mert hiszen nem 
szinházi kritikáról van szó, hanem egy ne-
mes célú hangverseny befejezéséről. De ha 
szinházi kritika szemüvegén birálnám is az 
estélyt, akkor sem tudnék mást irni, mint 
amit jelenleg lerajzolok. 

A hangverseny a dalarda enekével 
kezdődött, amely egyszerre megnyerte az 
egész közönség tetszését. Különben a da-
lárda oly magas szinvonalon áll müvészi 
előadás tekintetben, hogy az már általáno-
san elismert tény. 

A dalárdát N e m c s i k E n d r e kar-
nagy, földink, kántortanitó vezette, termé-
szetes, hogy határozott vezetése mellett, 
mint eddig, úgy ezuttal is a legnagyobb 
siker aratta. Ezután következett P a r d e l y 
I s t v á n igazgató-tanitó prológja, amelyet a 
közönség lelkesen megtapsolt. I f j . P a r d e l y 
I s t v á n képezdei növ. komoly szavalata 
szintén sikerült. Különös sikere volt B o k o r 
S á n d o r n a k , aki több izben másféle 
szerepkőrben mutatta meg, hogy szép hu-
moros előadói képessége van, amit bizo-
nyitott az, hogy mindannyiszor taps vihart 
aratott, mellette B a l l a A l b e r t előadása 
sem maradt hátra, mely szintén fokozta a 
sikert. A férfiak mellett különösen a női 
szereplők adták tanújelét előadói képessé-
güknek, biztos fellépésük, megjelenésük foly-
ton-folyvást a legnagyobb érdeklődést kel-
tette fel. Nem mulaszthatom el ezuttal 
megemliteni elegáns toalettjeiket. 

S z i r m á k I r é n k e egyik szereplő 
gyönyörű előadását az egész közönség el-
ismerte, ugyanis kedves, bájos megjelenése 
és igazi naivitása mindenkit megnyert. A 
sikeren osztoztak: A n k a E r z s i k e , A n k a 
E t u s k a , A n t a l S z i d i k e , továbbá 
S z ű c s M a r g i t k a s C s á k y A n n u s k a , 
kiknek szép előadói képességét tapsokkal 
jutalmazták. Különben a virágcsokrdk sem 
maradtak el! Kellemes, fülbemászó hangjuk-
kal A n k a E r z s i k e és A n t a l S z i d i k e 
tüntek ki. 

Általában az egész előadás művészi 
szinvonalon állt, úgy a jeles dalárda, mint 
a lelkes szereplők mindent elkövettek a 
tekintetben, hogy a szórakozó közönség 
igazi kellemes estélyben részesüljön. 
Elismerést erdemel P o d o l á k J á n o s 
lelkes, buzgó fáradozása a rendezés terhes 
munkája körül, ki mindent elkövetett a 
hangverseny sikere érdekében. Természe-
tes, hogy a hangverseny után táncra per-
dűltek és kivilágos kiviradtig emelkedett 
hangulatban táncoltak F a r k a s M e n y u s 
nagykőrösi kitűnő zenekara muzsikája mel-
lett. Érdeméül szolgál a zenekarnak, hogy 
mindvégig a közönség osztatlan tetszése 
mellett húzták a szebbnél-szebb talpalá-
valókat. A mulatság úgy erkölcsileg, mint 
anyagilag tehát jól sikerül és sokáig emlé-
kezetében marad a a jelenvoltaknak. 
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Nyilt kérdés 
Danóczy Antal községi iskola-

széki Elnök Úrhoz. 

Tisztelettel kérdem Elnök Úrtól: 
1. Mi igaz abból , hogy egy köz-

ségi tanitó társamnak a működési b izo-
nyitványát nem irta alá csak azért, mert 
b e n n e volt ez a szó, h o g y „ ú r " ? 

2 . Mi igaz abból , h o g y ezen alka-
lommal az illető tanitóval szemben nem 
uri emberhez — elnökhöz — való mó-
don vise lkedet t? 

Kérem őszinte nyilatkozatát a fen-
tiekre vonatkozólag. 

A magam és a tanitók összesége 
nevében szólok az E lnök Úrhoz. 

Nagykőrösön , 1 9 1 4 . julius hó 2 6 . 

D. Tóth Ferencz, 
ref. tanitó. 

H I R E K . 

— Özv. Szarka Mihályné adománya. 
Ismeretes olvasóink előtt özv. Szarka Mi-
hályné úrasszonynak az a nemes cseleke-
dete, hogy a főgimnázium ez idei érettsé-
giző ifjai közül a két legjobb számtanistá-
nak 500—500 koronát adományozott, sőt 
igéretet tett, hogy, ameddig a jó Isten 

életének kedvez, ezt az adományát boldo-
gult férje emlékezetére évről-évre megis-
métli. A főgimn. tanári kar úgy intézkedett, 
hogy a két ifjú: Hoffer Gerzson és Joó 
Sándor egyetemi pályájuk első évében, 
havi előleges részletekben kapják meg 
szeptembertől kezdve ezeket az összegeket. 

— Pályázat hirdetés. Csefó Sándor, 
újonnan megválasztott főgimn. tanár itteni 
állásáról lemondott. Igy a ref. egyháznak 
új tanárról kell gondoskodni. A tanári kar 
az igazgatótanácsnak a pályázat meghirde-
tését és pedig aug. 22-ig terjedő haráridővel, 
ajánlotta. 

— A nagykőrösi uj zsidótemplom. 
Baumhorn Lipót fővárosi mérnök, az ismert 
nevű kiváló tervező az elmult héten váro-
sunkban időzött, mely alkalommal ismer-
tette tervezetét az illetékes tényezők előtt 
az épitendő uj izraelita templomról. Igen 
megfelelőnek találja az izr. iskola telkét és 
száz—százhúsz ezer koronából felépithető-
nek mondta. Mint értesülünk, a közel jö-
vőben megbizást adnak neki a részletes 
tervezet kidolgozására. 

— Bánóczy Endre főgimn. tanár a 
vallás és közoktatásügyi miniszteriumtól 
adományozott államsegéllyel szeptember hó 
elején egy esztendeig tartó időre franciaor-
szági tanulmányútra megy. Erre az időtar-
tamra a fenntartó testülettől szabadságolá-
sát kérte, amit az egyháztanács bizonyára 
készséggel meg is ad a törekvő, ifjú tanárnak. 
Csak dicsőségére válik iskolánknak, ha 
mentül több világlátott, tudós tanára van. 
A tanári kar az igazgatótanácsnak nem új, 
ideiglenes tanárnak az alkalmazását ajánlotta, 
hanem azt, hogy az egy esztendei szabad-
ság idő alatt a tanári kar tagjai helyette-
sitenék Bánóczy Endrét. Kiválóan szüksé-
gessé teszi ezt az a körülmény, hogy az 
idő előrehaladottsága miatt megfelelő szak-
embert alig lehetne kapni. 

— Tóth Emiliát, néhai Tóth Ferenc 
tanitó leányát, a m. kir. posta, távirda- és 
távbeszélő vezérigazgató I. osztályú posta-
és távirda kezelőnővé nevezte ki. 

— Sok a katona szökevény. A hon-
védelmi miniszter panaszos irást küldött az 
alispánhoz. Azt irja benne, hogy a legutóbbi 
sorozásnál igen sok katonaköteles távol 
maradt, ami nyilván annyit jelent, hogy az 
illetők szökevények. A miniszter egyben 
irt a vármegyére, hogy a szökevények tar-
tózkodási helyét a legkörültekintőbb módon 
puhatoltassa ki s az eredményről tegyen 
jelentést. 

— Labdarugás. A nagykőrösi NTVE 
Testvériség I-b. csapata és a Kecskeméti 
Kossuth-városi Sport Egylet válogatott csa-
pata méri össze erejét ma délután 4 órakor. 
— Ezt követi a Szolnoki MÁV. Sport Egy-
let válogatott és az NTVE. I. csapatának a 
mérkőzése délután 5 órakor. Mindkét mér-
kőzés a Széchenyi-fürdőkert melletti test-
edző telepen lesz. Belépődijak: ülőhely 60 
fill., állóhely 30 fill., diákjegy 20 fillér. 

— A Magyarországi Munkás- Rok-
kant- és Nyugdijegylet hivatalos közlö-
nyének értesitése folytán, az 519. számú 
Nagykőrösön alakult fiókpénztárának tag-
jait van szerencsénk tisztelettel felhivni, 
miszerint az 1913. évi december hó 8. és 
9-én tartott kiküldöttek közgyűlése által el-
fogadott módositott alapszabály december 
23-án a nagymélt. magyar kir. Belügymi-
niszter úrhoz jóváhagyás végett beterjesztetett. 
A központi választmány julius 5-én tartott 
ülésében vette tudomásul az alapszabály 
jóváhagyását és azt mindjárt életbe léptette. 
Ebből az alkalomból a központi igazgató-
ság szükségesnek tartotta a fiók pénztárak 
vezetőit az alapszabály módositással össz-
szefüggő eljárásokról részletesen tájékoz-
tatni. Ezen felül gondos felügyeletet for-
ditanak arra, hogy minden tagnak a mó-
dositott alapszabály birtokába jusson. En-
nélfogva kérjük tagtársainkat, hogy f. évi 
augusztus hó 2-án a pénztári helységben 
tartandó dijfizetések alkalmával tagköny-
vecskéiket beszolgáltatni sziveskedjenek, 
mely alkalommmal minden tagnak felvilá-
gositással szivesen szolgál Nagykőrös. 1914. 
julius 22. A f i ókpénztár elnöksége. 

— Kecskeméti barack a belügymi-
niszternek. Sándor János belügyminiszter 
intézkedett, hogy házi szükségletére a jó, 
zamatos barackot Kecskemétről szállitsák. 
Ilyen a hire, a kecskeméti baracknak! Egy 
hét óta naponta megy egy postaküldemény 
barack a belügyminiszternek. Mi meg ubor-
kát küldhetnénk a kegyelmess úrnak! 

— Az Élet cimű szépirodalmi hetilap 
julius 26-iki számában S. Bokor Malvin 
folytatja „Vőlegény úr" cimű kitünő regé-
nyét. Elbeszéléseket találunk Kovács Ká-
rolytól és Blaskó Máriától; verseket pedig 
Anka Jánostól, Bardócz Árpádtól, Gáspár 
Jenőtől, Sántha Páltól és Schützenberger 
Lajostól. Cikkeket irtak e számba Mátrai 
Rudolf, Pogány Kázmér és Szegh Dezső. 
Ezenkivül Parázs szellemes heti csevegései 
és egyéb karcolatok, továbbá a rendes heti 
rovatok és az aktuális illusztrációk teszik 
elevenné az Élet e legujabb számát. E 
kitünően szerkesztett lap terjesztését 
olvasóink különös figyelmébe ajánljuk. 
Szerkeszti Andor József. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal Budapest, VII., Damjanich-utca 
50. Előfizetés félévre 10 korona. Mutatvány-
számot szivesen küld a kiadóhivatal. 

— Sírkő raktárunkat, amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

jánljuk a n. é. közönség b. figyelmében 
valamint felemlitjük, hogy a temetőbe 

mindennemü javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa. 

A NAGYKŐRÖSI 

GAZDASÁGI E G Y E S Ü L E T 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M É N Y E I . 

( - ) A l m a b o r k é s z i t é s . Az ala-
csony gyümölcs-árak miatt többen érdek-
lődnek, hogy a nem értékesithető gyümöl-
csöt miként lehetne feldolgozni, igy pl. a 
nyári borizű almából bort késziteni. 

Értesitjük a gazdaközönséget, hogy 
ugy az almabor készitésére, valamint a 
gyümölcs egyéb feldolgozására naponként 
délután 3—4 óráig D. Bárány Ágoston, a 
Gazdasági Egyesület titkára mindenkinek 
készséggel ad tüzetes és megbizható utasitást. 

( - ) A gyümölcs- és termény-feldol-
gozó és konzerváló tanfolyam augusztus 
3-tól kezdve 22-ig fog tartani. A tanfolyamra 
naponként délután 3-tól 4 óráig a Gazda-
sági Egyesület titkári hivatalában lehet je-
lentkezni s jelentkezhetnek mindazok, akik 
a gyümölcs- és konyhakerti termények 
legjobbnak bevált eltevési módjait megis-
merni óhajtják. A tanfolyam naponta 8-12-ig 
és délután 2-5-ig tart s igy alkalmuk van 
a növendékeknek a gyakorlati ismereteket 
akár a délelőtti, akár a délutáni órákban 
elsajátitani. Hetenként kétszer elméleti ok-
tatás is lesz. Az előadások teljesen ingye-
nesek, a növendékek maguk adják a fel-
dolgozáshoz szükséges anyagot, mint gyü-
mölcsöt, cukrot, üveget stb. s a feldolgo-
zott anyag mindenkinek saját tulajdona 
marad. A befőzésen és aszaláson kivül külö-
nös gond fog fordittatni a különböző gyü-
mölcssajtok, kandirozott gyümölcsök, izek 
és szörpök készitésére. 

(-) A rovarfogó övek megérkeztek 
és méterenként 15 fillérért kaphatók a Gaz-
dasági Egyesület titkári hivatalában. 

( - ) Zsákok és ponyvák, mintegy 12-
féle minőségben raktáron vannak s igen ju-
tányos áron a tagok rendelkezésére állanak. 

( - ) Értesitjük a gazda-közönséget, 
hogy a csépléshez a porosz szén megérke-
zett. Felkérjük egyesületünk tagjait, hogy a 
már előjegyzett szükségletüket minél előbb 
átvenni sziveskedjenek. 

( - ) Gyümölcsfa csemeték beszer-
zése. A m. kir. földmivelésügyi minisztérium 
f. évi julius hó 2-án kelt 74700. sz. ren-
deletével az állami faiskolákból kiadható 
gyümölcsfa oltványok kiosztására vonatko-
lag akként intézkedett, hogy: 1. Teljes ár-

ban őszi szállitásra egyesektől 100 drb. 
oltványig fogadható el egyszerű levélbeni 
megrendelés. 2. Egyesek 100 drb. oltványig 
egyszerű levélben kérhetnek kedvezményes 
áru gyümölcsfákat is. Ez esetben a kér-
vényhez csatolandó a személyazonosságot, 
foglalkozást, vagyoni viszonyt s egyéb 
igényindokokat igazoló, községi v. városi 
hatósági bizonyitvány. 100 darabon felüli 
oltványszükségletnél 1 kor. bélyeggel ellá-
tott kérvény nyujtandó be a földmivelési 
miniszteriumhoz. Kérelmek az őszi szükség-
letre f. évi julius hó 31-ig nyujtandók be 
A gyümölcsfák iránt érdeklődők jelentkez-
zenek a Gazdasági Egyesület titkári hiva-
talában. 
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Szerkesztői Üzenet. 

Nagykőrös és Vidéke 5. oldal. 

Érdeklődőnek. Ne féltsen bennün-
ket semmi személyes izű, burkolt vagy 
nyilt támadástól! — mi észen és talpon 
vagyunk, mint nemes ügyben harcoló em-
berekhez illik! A Renlow-cirkusz csakugyan 
szép volt és benne a Bambula félelmetes. 
Valószinüleg ezen analógia alapján énekli 
meg „mélyen" tisztelt laptársunk szerkesz-
tőnk leborotvált bajuszát. Hát lássa, nem 
méltán büszkék lehetünk, hogy még a ba-
jusz-szálainkat is számon tartják kis, hülye 
bambutikák! S még a legegyénibb ügyeink-
ből is közügyet csinálnak?! . . . Hej, hej, 
bizony a rum jó a teához, de az a keres-
kedő nem fogja megköszönni azt a kétes 
reklámot, amit a fent tisztelt laptársunk az 
izlés és műveltség általa elért magaslatán 
szegényke ellen elkövetett. A „szesz-tartalom" 
is igen fontos, különösen az irásban, mint az 
eszmék fokmérője; némely agy azonban 
egészen nélkülözi ezt a becses folyadékot, 
lévén benne — viz . . . A Bőhm könyvében 
leirt deliriumos állapotot pedig mi nemcsak 
tudákos bepillantásból, hanem épületes ta-
pasztalatokból ismerjük: a jézuskát zsidó-
gyereknek emlegető részeg beszédekből, 
törteli tüzből, dadogva elsirt szónoklatokból. 
Abban igaza van kedves érdeklődő olvasóm, 
hogy ételem, italom, ruhám és divatom a 
legsajátabb ügyem és semmi köze a nyil-
vánosság hasábjaihoz. De ha oda hurcolják 
a b a m b u t i k á k ? ? . . . Lölkűk rajta! Mi fö-
lényesen kacagunk felette! 

ANYAKÖNYVI ÉRTESITÉS. 
Ref. részről. 

Megkereszteltettek. Virág Sándor és 
Gyarmati Erzsébet fia Sándor, Kállai Fe-
renc és Barkód Borbála leánya Eszter, 
Lócskai József és Illés Mária leánya Mária, 
Mohácsy Ferenc és Szabó Zsófia fia Gyula, 
Ferenc. 

Hirdetésre jelentkeztek. Vajda Sándor 
és Zoboki Julianna. 

Házasságo t kötöttek. Tóth Balázs és 
Faragó Terézia, Cseszek József és Farkas 
Ilona. 

Meghaltak. Szűcs Eszter 34 éves. Hencz 
Pál 63 éves, Varga Ferenc 57 éves, özv. 
Illés Györgyné, Csutorás Julianna 42 éves, 
Malik László 4 éves, Barta József 24 éves. 

Róm. kath. részről. 
Megkereszteltettek. Vincze István és 

Skrenya Eszter leánya Margit, Fakan Bálint 
és Palásti Teréz fia Bálint, Torma István 
és Szelecki Katalin leánya Judit, Sági István 
és Váradi Anna fia József. 

Hirdetésre jelentkeztek. Karai Pál és 
Harkai Erzsébet, Tóth Jenő és Urbán Erzsébet. 

Meghaltak. Varga Julia 17 napos, Illés 
László 4 éves, Páhán Lászlóné, Kositzki 
Vilma 54 éves. 

Közgazdaság. 

Ingatlanok forgalma. 
Berényi József és neje megvették Far-

kas Pálné Balog Eszter II. ker. 217. számú 
ingatlan jutalékát 1725 kor. 

Karikó József és neje megvették Fe-
hér Lászlóné 1314 n.-öl zsiroshegyi szántó 
és szőlőnek őt illető felerészét 900 kor. 

Hankovszky Imre megvette Han-
kovszky Lajosné 48 hold szárazdülőbeli 
ingatlanát 18,000 kor. 

Bakó Mihály és neje megvették özv. 

Szűcs Mihályné 1179 n.-öl vizállás-gátéri 
ingatlanát 1800 kor. 

Inokai Tóth Sándor és neje megvet-
ték T . Kovács Ádám és neje 15 hold 589 
n.-öl barátszilasi ingatlanát 27,748 kor. 

Bányai Lászlóné megvette B. Szücs 
László és neje ingatlanát 5000 kor. 

Ifj. Sáfrány László és Sáfrány György 
megvették a Nagykőrösi Közgazdasági Bank 
Részv.-Társ. ujkécskei ingatlanát 2000 kor. 

Szürszabó Sándor és neje megvették 
özv. Biró Imréné és társai ókécskei házát 
900 koronáért. 

Gerő Sándor megvette Aszóni Rozália 
IV. ker. 124. sz. házát 18,400 kor. 

Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, 1914 julius 24. 

I. Élelmiszerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej 1 liter .20 
Turó, 4 csomó .16 
Vaj, 1 drb. .24 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. .28 
Juh sajt, 1 kg. idei 2 .20 
Tojás, 1 drb. .06 
Tojás, 4 drb. .24 
Tojás, 100 drb. 6 . — 
Fehér kenyér, 1 kg .38 
Félbarna kenyér „ .34 
Rozs kenyér „ .28 

II. Baromfi-piac: 
Hizott lúd, idei kg.-ként 1.40 
Sovány lúd 1 pár — 
Hizott kacsa kg.-ként 1.50 
Sovány kacsa 1 pár 3.20 
Pulyka kg.-ként — 
Tyúk 1 pár 4 . — 
Csirke I pár 2.40 
Kappan 1 pár — 
Gyöngytyúk 1 pár — 
Idei sovány liba 1 pár 8 . — 

III. Gabona-piac: 
Tiszta búza 100 kg. 26.— 
Rozs „ 18.— 
Árpa „ 15.20 
Zab „ 16.— 
Kukorica „ 16.40 
Krumpli „ 4.— 
Széna 1 mázsa 9 . — 
Szalma 1 kocsi szám 12.— 

IV. Gyümölcspiac. 
Apró barack 1 kiló —.10 
Kajszinbarack „ „ —.12 
Móri-szilva „ „ —.05 
Vörös szilva „ „ —.08 
Körte „ „ —.24 
Rétes alma „ „ —.20 

Marhavásári jelentés. 

A Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása. 

Bauer Mór Fiai (Budapest, VII. Rákóczi-ut 
10.) bizományos jelentése. 

1914. julius 23. 
Felhajtatott 158 drb bika, 543 drb ökör, 

687 drb tehén, 94 drb bivaly, 49 drb nö-
vendék marha, összesen 1531 drb. 

Jegyzések métermázsánkénti élősulyban: 
Magyar hizott ökör elsőrendü 80—86 

koronáig, kivételesen 90 kor. 
Magyar hizott ökör középrendű 68—78 

koronáig. 
Magyar ökör silányabb 58—66 kor.-ig. 
Legelő marha 56—76 koronáig. 
Tarka hizott ökör, elsőrendü 86—94 

koronáig, kivételesen 100 kor. 
Tarka hizott ökör, középminőség 70—86 

koronáig. 
Bika jobb 72—84 kor.-ig, kivételesen 

100 korona. 

Bika silányabb 56—70 koronáig. 
Bivaly 40—60 K-ig, kivételesen — kor. 
Magyar tehén 56—72 K-ig, k i v . — K. 
Tarka tehén és üsző 56—80 koronáig, 

kivételesen — korona. 
Kicsontozni való marha 32—50 kor.-ig. 
A. 600 darabbal kisebb felhajtás elle-

nére az irányzat élénk az árak elsőrendü 
árunál métermázsánként 2—3, középminő-
ségnél 3—4 kor. emelkedtek. 

Vágómarhavásár. 
1914. jutius 21. 

Ide szállittatott 891 drb élőborju, — le-
ölt borju, — drb rugott borju, — drb élő 
bárány, 49 drb növendékmarha. 

Jobb minőségü élőborjuk kilónként 
96—104 fillér, kivételesen 106—112 fillér. 

Silányabb minőségű élőborjuk kilón-
ként 8 0 - 9 4 fillér. 

Leölt borjuk kilónként --- fillér. 
Rugott borjuk kilónként 76—78 fillér. 
Növendékmarha kilónként 52—70 fillér. 
Élő bárányok párja -- korona. 
Az irányzat csendes volt, az árak 

változatlanzk maradtak. 
Marha-, juh- és borjuküldemények cimzése: 

Bauer Mór Fiai, Marhavásártér. 

Gabonaüzleti jelentés a Nagykőrös 
és Vidéke részére. 

Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása. 
Beer Jakab gabonabizományi cég Buda-

pest, V. Nádor-u. 15. sz. jelentése. 
1914. julius 24. 

Készáru üzlet. 
Buza 5-10f. olcsóbb áron elkelt néhány 

ezer mm. A legmagasabb ár prima tisza-
vidéki buzáért — . — kor. 3 hóra ab Buda-
pest. 

Rozs 5 f. olcsóbb, uj rozs budapesti 
paritásra 9.55 K-val jegyez. 

Arpa üzlettelen, budapesti paritásra 
7.50 K jegyez. 

Zab változatlan, egészséges áru 8 . — 
K, dohos áru 7.40 K. jegyez ab Budapest. 

Tengeri 5 f. olcsóbb, promt áru 7.45 K 
jegyez ab Budapest. 

Határidős-üzlet. 
Kezdetben a politikai helyzetre szilárd 

Később lanyhább. 
Zárlat 1 órakor. 

Buza októberre . 13.68—69 K 
Buza 1915. áprilisra 13.80—81 K 
Rozs októberre . 9.70—71 K 
Zab októberre . . 8.15—16 K 
Tengeri juliusra . —.—.— K 
Tengeri augusztusra 7.34—35 K 
Tengeri 1915. máj.-ra 7.12—13 K 

Htvatalos jelentés. A m. kir. föld-
mivelésügyi miniszteriumnak Beer Jakab 
által tegnap délután lapunkhoz intézett táv-
irati értesitése szerint, az idei b ú z a 34 
millió 190 ezer mm., r o z s 12 millió 100 
ezer mm., z a b 13 millió 100 ezer mm., 
á r p a 14 millió 600 ezer mm. lett. 

Ferencvárosi sertésvásár. 
A Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása. 

Budapesti állatvásár r.-társaság jelentése 
1914 julius 16-tól—julius 23-ig. 

Felhajtás 7459 drb. sertés, 87 darab 
süldő. Heti átlagárak, párjára 45 kg. élet-
suly 4 százalék levonással. 

Prima nehéz sertésekért 127—29 f.-ig 
„ közép „ 129—32 „ 
„ könnyű „ 137—43 „ 

Szedett „ „ 134—38 „ 
„ nehéz öreg „ 114—17 „ 

Nehéz öreg „ 120—24 „ 
A fogyasztás hus, zsir és szalonnában 

még mindig igen gyenge, minek következ-
tében az e heti űzlet lanyha irányzatu volt 
és az árak gyengén tartottak. 
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Önkéntes árverés. 
H u s z á r G y ö r g y n é S z i g e t i W a r g a 

I l o n a urnőnek a Bokroson levő 2 
hold rétje és 2 vékás szőlő je a f . é v 
a u g . h ó 1 0 ( t i z e d i k ) n a p j á n d . e. 
9 ó r a k o r a helybeli kir. járásbiróság-
nál önkéntes birói árverésen el fog 
adatni. — A feltételek megtudhatók 
D r . K o v á c s K á l m á n ü g y v é d i r o -
d á j á b a n . 

Értesités. 
N e m c s i k Pál m. kir. állatorvos 

értesiti a közönséget , miszerint lakását 
IV. ker. 3 4 1 . szám alá, a nagykőrösi 
Kasz inó és Konstantin róm. kat. iskola 
szomszédságába helyezte át. — K e c s -
kemét-utcai házánál üzlethelyiségek, 
lakások és bérkocsisnak alkalmas lakás 
azonnal kiadók. 3 -1 

Hirdetmény. 
A ref. egyház tulajdonát képező 

Bihari-féle ház, Sánta-féle arvaház, fő-
gimnázium és egyik paplak, tanitóké-
pezde épületeknek kijavitására az ár-
le j tés a gondnoki hivatalon folyó hó 
26 -án délelőtt fél 11 órakor fog meg-
tartatni, ahol is az árlejtési feltételek 
megtudhatók. 

S . H e g e d ü s A l b e r t , gondnok. 

Eladó házak. 
N é h . S z á r a z J ó z s e f n é örökösei 

VI. ker. 8 1 . cseréppel fedett h á z u k ; 
t o v á b b á a Kálmánhegy elején 5 és fél 
vékás szőlő és vetemédyes föld, ugy-
szintén a Kálmánhegy elején a minta-
kert mellett 5 vékás föld, mely ház-
helynek is igen alkalmas, örök áron 
e l a d ó k ; értekezni lehet az ó- temető 
osztásban Száraz Elek VII. ker. 2 3 8 . 
sz. házánál. 

ö z v . F ü l ö p L a j o s n é V. ker. 
1 1 6 . sz. háza örök áron e l a d ó ; érte-
kezni lehet az örökösökkel . 

X . k e r . 4 9 . s z . ház , C s e t e M i h á l y 
szabómester szomszédságában több rend-
beli ujonnan renovált lakrésszel, örök áron 
eladó, esetleg szép és kényelmes uri lakás 
f. év augusztus l -től kiadó; ugyszintén egy 
szoba magános nőnek vagy férfinak i s ; 
értekezni lehet a fenti szám alatt Libásy 
Lajossal. 3-2 

özv. D. Tóth Ferencné X. ker. 
Szolnoki-utca 8. sz. házánál egy utcára 
nyiló üzlethelyiség — amelyben jelenleg 
Szigeti Károly bádogos üzlete van — a 
hozzátartozó lakással együtt f. é. novem-
ber 1-től kiadó; értekezni lehet a fenti 
szám alatt. 

Néhai Vladár Kálmán II. kerület 
5 8 . számu háza, valamint a pöcöki 
bánomban lévő szőlője örök áron el-
adó, értekezni lehet G á l S á n d o r 
v a s - és fűszerkereskedőnél. 

Suba Józse f I. ker. 2 6 6 . sz. háza. 
mely 2 külön épületből és 3 5 0 . n.-öl 
területü kertből áll, kedvező fizetési 
feltételek mellett örök áron e l a d ó ; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt. 3 - 2 

Ö z v . S z i l á g y i I s t v á n n é II. kerület 
447. sz. háza örök áron eladó; értekezni 
lehet a fenti sz. alat.t 6 -3 

Somodi László I. ker. 201. sz. háza 
örök áron eladó. A házban van 2 padlózott 
szoba, egy padlós magtár, egy konyha, egy 
üvegezett folyosó, különálló épület, — mely 
lakásnak vagy műhelynek is alkalmas, — 
nagy gépszin, kettős sertésól, külön baromfiól. 
A főépület palatetős, mellék épületeken bá-
dog és cseréptető van. A 455 n.-öl területü 
udvarban s kertben, mely drótkeritéssel van 
bekeritve, jó ivóvizü kut van. A vételár 
annyi, hogy kimutatás szerint a vétel ösz-
összegnek 10 százalékát jövedelmezi. A meg-
vételhez 1000 korona elegendő, 2000 korona 
ez év szeptember l-ső napján fizetendő, a 
többi vételár 10 évi 7 százalékos kamat 
mellett tetszés szerint törleszthető. El nem 
kelés esetén november l-től kiadó. Bővebb 
felvilágositás ad a fenti tulajdonos. 10-10 

Kiss L á s z l ó VII. ker. 1 4 5 . sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 konyha, 2 
kamra, istálló és 2 6 4 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron e l a d ó ; ér -
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 2 9 4 . 
sz., mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron-
eladó, ugyanot t egy különálló l s z o b a , 
l konyha és l kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

4 s z o b á s ur i l a k á s — közel a 
piactérhez — örökáron eladó. 2 0 0 0 
korona készpénzzel azonnal átvehető. 
B ő v e b b e t a kiadóhivatal. 

Inoka! Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, l konyha, 
továbbá l alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, l rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

Magy. Kir. vasuti menetrend. 
É r v é n y e s 1 9 1 4 évi május h ó l-től 1 9 1 4 . évi október hó l-ig. 
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L a b a n c z Ambrus l. ker, 3 0 0 sz. 
házánál t ö b b rendbeli lakás, melyben 
3 szobás is van, minden tekintetben 
te l jesen megfelelő, f. év n o v e m b e r l - r e 
k iadó , eset leg e l a d ó ; értekezhetni fenti 
sz . alatt a tula jdonossal . 2 0 — 1 3 

Bán Korsós László X. ker., 126 sz. háza, 
mely áll 3 szoba (melyben l üzlet van) l 
konyha, éléskamra, sertéshizlaló és l nagy 
kocsiszinből, egy különálló épület elkeritett 
udvaron, l szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulajdonossal. 

V a j d a P á l n a k I. ker . 3 1 0 . sz. 
jonnan épült háza Sz ivós Ferenc 

szomszédságában , mely áll 3 szoba, 
konyha és 1 0 0 n.-öl területü udvartér 
és kertből , kedvező fizetési feltételek 
mellett örök áron e l a d ó ; értekezni le-
het I. ker. 3 3 5 . sz. alatt v a g y az irodán. 

K a r a y I s t v á n épitőmesternek X. ker. 
194. sz. háza. mely 2 szoba, konyha, élés-
kamra és melléképületekből áll, örök áron 
eladó. — Esetleg aug. l-re bérbe is kiadó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal X. ker. 219. 
sz. alatt. 10-4 

N é h . ö z v . H u s z á r J á n o s n é ö r ö -
k ö s e i n e k ll. ker. 3 0 sz . házuk 7 6 8 
n é g y s z ö g - ö l területü udvartérrel és 
kerttel e l a d ó k . El nem kelés esetén 
azonnal k i a d ó ; ér tekezni lehet VII. 
ker. 155/b sz . alatt Huszár S á n d o r r a l , 
vagy az i rodán. 

Eladó földek. 
C z e s z o n J ó z s e f n e k a H o m o l y -

táján — T a n c s a István szomszédságá-
ban — 3 kat. hold és 2 5 n.-öl terü-
letű szántó földje, amelyen 2 hold 
szőlő van, örök áron eladó. Ugyanot t 
egy keveset használt varrógép jutá-
g y o s árért eladó. Értekezni lehet a 
helyszinén. 

S a s i n s z k i S á n d o r n a k Nyárs-
apáton 12 hold 2 4 4 n é g y s z ö g ö l terü-
l e t ü ; a G ó g á n y b a n 2 hold területü 
földjei örök áron e l a d ó ; értekezni le-
het a tulajdonossal IX. kerület 138 . 

ifj. V a l k a i F e r e n c n e k a Vizál-
lási gátérben, közvetlen a Hosszuhát 
északi oldalán Hatvani László szom-
szédságában l hold j ó m i n ő s é g ü szántó 
földje örök árón e l a d ó ; értekezni le-
het VII. ker. 1 3 0 . sz . házánál. 2 - 1 

A F e l s ő j á r á s o n Fehér J á n o s 
szomszédságában 3 0 kat . hold szántó 
és kaszáló föld, szép g y ü m ö l c s ö s kert-
tel, jókarban lévő gazdasági épületek-
kel örök áron eladó. Értekezni lehet 
az irodán. 

Ifj. M a k a i S á n d o r n a k a Felső-
járáson — Búz Ferenc-féle tanyás földből 
— 28 hold és 1100 n.-öl területü birtoka a 
rajta levő gazdasági épületekkel mieden el-
fogadható árért örök áron eladó; értekezni 
lehet IX. ker. 24. sz. alatt. 16-9 

Eladó szőlők. 
A b o k r o s ! középsőhegy elején a 

ceglédi országut közelében, Szalay 
Ambrus ur szomszédságában, l hold 
területü gyümölcsös szőlője, uj épület-
tel é s j ó ivókuttal, örök áron e l a d ó ; 
értekezni lehet X . ker., Szolnoki-utca 
9 . sz. alatt vagy az irodán. 

A B e l s ő T á z e r d ő b e n l vékás 
területü gyümölcsös , szőlő eladó. Cim 
megtudható a kiadóhivatalban. 3 - 1 

Eladó ingatlan. 
P e s t i A n t a l IX. ker. 106. sz. háza 

1108 n.-öl terület, összes gazdasági épüle-
tekkel együtt, továbbá a Zsiros-hegyben 
Csete Ferenc szomszédságában 23 út, gyü-
mölcsös szőlője örök áron eladók; érte-
kezni lehet Szentpéteri Gergely IX. ker. 88. 
sz. házánál. 6-4 

N é h . S z ő k e Józse fné örökösei 
VII. ker. 1 9 7 . számu h á z u k ; az Alsó-
járáson 3 kat. hold szántóföld, B . T ó t h 
Ferenc s z o m s z é d s á g á b a n ; a Kálmán-
hegyben 3 vékás szőlő, Hencz Józse f 
s z o m s z é d s á g á b a n ; valamint a Bokrosi 
középső hegyben l hold gyümölcsös 
szőlőjük, Száraz G y ö r g y szomszédsá-
gában, örök áron eladók. Értekezni le-
het K o v á c s Antal VII. ker. 2 4 1 . sz. 
házánál. 3 - 2 

N a g y k e d v e z m é n y m e l l e t t ! ! 
G U L Á C S I B Á L I N T tulajdonát képező 
4-ik járásban (Ádám László és Labancz 
Mihály szomszédságában) levő 14 kat. 
hold szántó-vető föld és 3 vékányi 
szőlő és gyümölcsös , igen kedvező 
fizetési feltételek mellett örök áron el -

adó. B ő v e b b felvilágosítást ad, mint 
megbizott B o k r o s Kálmán mindenféle 
ingatlanok közvetitője, kinn B o k r o s o n . 

Fruttus Györgynek a Belsö-tázerdö-
ben 3 és fél vékás területü szőlő és ve-
teményes földje — Járó Ferenc szomszéd-
ságában —, a Külső-tázerdőben 4 vékás 
szőlője — Kocsis József szomszédságában; 
a Szurdokban 6 vékás szántó és kaszáló 
földje — Darázsi József szomszédságában; 
a Csikosban 3 és fél hold földje, Gál Már-
ton és Meskovics László szomszédságában, 
örök áron eladók. Értekezni lehet a fenti 
tulajdonossal külső-tázerdei lakásán Hege-
dűs Dénes-féle szőlöben. 2-2 

S z ű c s Lászlónak a Fekete ele jén, 
a posta föld szomszédságában levő 2 
drb — egyik 14 és fél, másik 9 vé-
kás — szántóföldje eladók. Eset leg 
okt. l-től kezdve több évre k iadók ; 
értekezni lehet a tulajdonossal IV. ker. 
168 . számu házánál. 2 - 2 

ö z v . T ó t h Sándornénak a Bes-
nyőben 2 3 kat. hold szántóföldje szép 
szőlővel és gyümölcsösse l és sok gaz-
dasági épületekkel együtt örök áron 
eladó. Értekezni lehet a tulajdonossal, 
Nagykőrösön , Kossuth-tér 3 3 . számú 
házánál. 

Kiadó földek. 
J ó z s a I s t v á n n a k a Fe lső járáson 

1 1 9 . kat. hold két tanyás földbirtoka 
f. év Szent Mihály napjától t ö b b évre 
haszonbérbe kiadó olyannak, aki rá-
m e g y l a k n i ; értekezni lehet V . ker. 
11. sz. házánál. 4 - 1 

D a n ó c z i J ó z s e f nyilasi 31 és fél 
hold tanyás birtoka haszonbérbe vagy 
feliből kiadó, értekezni lehet a tulajdo-
nossal I. ker. Laktanya-u. , vagy Sala-
mon Zsigmond pékmesternél IV. ker. 
3 7 0 . sz. házánál . 3 - 1 

ö z v . G ö b ö l y ö s J ó z s e f n é n a k 
a hantházán levő 1 2 2 kat. hold szántó 
és kaszálóból álló fö ldbir toka ; továbbá 
a barátszilosban levő 16 kat. hold ta-
nyás földje 1 9 1 5 . évi Szent Mihály 
napjától több évre h a s z o n b é r b e ki-
a d ó k ; értekezni lehet a tulajdonossal 
III. ker. 7 5 . sz. alatt. 3 - 1 

P e s t i Istvánnak a c s e m ő b e n levő 
mintegy 2 0 hold tanyás föld je három 
évre haszonbérbe k i a d ó ; értekezni le-
het a tulajdonossal IV. kerület 2 5 3 . 
szám alatt. 3 -1 

V. F a r a g ó S á n d o r gyermekeinek 
Jászkarajenőn, Sz . S z a b ó Sándor szom-
szédságában, 2 7 kat. hold birtokuk, 
gazdasági épületekkel jól felszerelve, f. 
évi szeptember 2 9 - t ő l t ö b b évre ha-
szonbérbe kiadó. B é r b e nem vevés 
esetén pedig l évre feléből is k i a d ó ; 
értekezni lehet a tula jdonosokkal V . 
ker. 2 . sz. alatt, szerda és csütörtöki 
napokon meg a helyszinen. 6 - 3 

ö z v . J a k a b h á z i Sándorné Ludasi 
tanyás birtoka azonnal kiadó olyannak, 
aki rá megy lakni ; értekezni lehet IV. 
ker. 3 7 7 . sz. a. a tula jdonossal . 6 - 2 

Kiadó lakások. 
ö z v . Hajdu J ó z s e f n é asszony 

házánál egy üzlethelyiség azonnal ki-
k iadó ; értekezni lehet IV. ker. Rózsa-
utca 7 2 . sz. 

I r o d a vagy ipari célra kiválóan al-
kalmas t ö b b udvari helyiség kiado 
Kertész Gyula házánál Nagykőrösön . 
(Piactér.) 

H á r o m s z o b á s lakás mellékhelyi-
ségekkel nov. l -ére kiado. — Cim a 
kiadóban. 

Göbölyös Sándor tanitó ur szolnoki-
utcai házánál két különálló ujonnan beren-
dezett és átalakitott lakás van november 
l-re kiadó. Az egyik lakás áll 5 szoba 
konyha, 2 éléskamra. mosókonyha, pince és 
padlás helyiségekből. A másik lakás áll 3 
szoba, konyha, éléskamra, mosókonyha és 
padlás helyiségekből. — Értekezhetni VI. 
ker. 5. sz. alatt a tulajdonossal. — Ugyan-
ott többféle kevésbé használt ajtó és ablak 
van eladól 

Neu Jakab 
g a b o n a k e r e s k e d ő , mezőgaz-

dasági gépraktárában. 

T o v á b b á mindenféle m e z ő g a z d a s á g i 

gépek és eszközök 
előnyös árak és kedvező fizetési feltételek 

mellett b e s z e r e z h e t ő k : 

Tizedes ós százados 

mérlegek 
v a s é s r é z s u l y o k 1 9 1 4 é v i hitelesitéssel. 



8. oldal. 

Vegyesek. 
10 db N a g y k ő r ö s i Nepbank-i 

részvény haláleset miatt eladó. Aján-
latok özv. Varga Sándorné, Szeged, 
Margit-utca 29. alá kéretnek. 

id. Labancz Mihálynénak a 
Széchenyi-kert mellett több házhelye 
eladó; értekezni lehet I. ker. 30 . sz. 
házánál. 4-1 

T a n c s a Istvánnak egy jó kar-
ban levő pálinkafőző üstje a hozzá-
való felszereléssel együtt eladó; érte-
kezni lehet III. ker. 56. sz. házánál. 

Özv. Kapus A n d r á s n é szappan-
főzője Nagykőrösön, I. ker. 243. sz. 
Ajánlja 130 fokos legjobb minőségü 
szappanfőző szódáját, I. rendü hófehér 
és II. rendü sárga mosószappanját, 
stb. a legjutányosabb árban. 

Egy m e g b i z h a t ó és értelmes fiu 
tanoncnak felvétetik Jely Gyula fűszer-
kereskedésében Nagykőrösön. 

Figyelem. Használt és uj ajtók, ab-
lakok olcsón kaphatók I. ker. Ceglédi-ut 
350. szám alatt Gedő Hugónénál. 

Német é s francia tanitásra kez-
dőket és haladókat elfogadok. Özv. 
Papp Józsefné, V. ker. 55. sz. 4 -3 

Két vontató idei széna eladó. 
Értekezni lehet Valkó Ambrus tanitó 
IV. ker. 403. sz. házánál. 

Szűcs Istvánnak a Mintakert 
mellett. kazalban rakott húszezer szá-
raz vályogja van eladó; értekezni le-
het VII, ker. 165a. házánál. 3-2 

I. oszt . polg. leányisk. növ. ré-
szére teljes ellátásu hely kerestetik. — 
Cim leadandó a kiadóhivatalban. 

Salamon Zsigmond sütőmester 
házánál egy kis üzlethelyiség azonnal 
kiadó; értekezni lehet a tulajdonossal 
IV. ker., Petőfi-u. 370. sz. 2-2 

Hirdessen A „NAGYKŐRÖS 
és VIDÉKÉ"-BEN. 

Értesités. 
Tisztelettel értesitjük a n. é. 
közönséget, hogy elvállalunk a 

kőmives és ácsiparhoz 
tartozó összes munkákat . 
Uj és régi épületek tervsze-
rinti elkészitését és átalakitá-
sát mérsékelt árban. — Di-
szes és egyszerü tervrajzok, 
valamint tervezési költség-
vetések elkészitését teljesen 

dijtalanul eszközöljük. 
A n. é. közönség b. párt-
fogását kérve, kiváló tisztelettel 

Halász István 
okl. ács és kömives mester. 

Halász György 
kőmives mester. 

IV. ker. Kossuth Lajos(vasut)-u. 132. 

Nagykörös és Vidéke IV. évfolyam. 115. szám. 

Raktáron állandóan szép és divatos minták nagy választékban. 

É R T E S I T É S ! 
Értesitem a t. közönséget, hogy Nagykőrösön, IV. ker. 440. 

szám alatt egy a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

cementlap készitő 
= = vállalatot = 

létesitettem. — Műhelyemben készülnek a leg-
egyszerübbtől a legkényesebb igényeknek is megfe-
lelő tartós és jó minőségü c e m e n t l a p o k , 

amelyekért kezességet vállalok. 
Elsőrendü tatai portlandt-cementből állandóan nagy raktárt 

tartok a t. közönség részére. 

Kérem tehát a t. közönség b. pártfogását. — Kiváló tisztelettel: 

Bakai Ferenc 
cementlap készitő és cementkereskedő NAGYKŐRÖSÖN. 

I. r. tatai portlandt-cementet nagyobb vételnél gyári áron adok. 
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Uj szobafestő! Szép munka : 

Fülöp Dénes 
szobafestő V. ker. Szabadszállási-
utca 188. szám alatt (Garzó Albert 
szomszédságában). Értesiti a nagy-
érdemű közönséget, hogy elvállal 
minden e szakmába vágó munkát, a 
legmoderuebb szobafestést a legegy-
szerübbtől a legdiszesebb kivitelig. 
Kérve a n. é. közönség b. pártfogását. 

Kupai K o v á c s Zsigmond ur 
Puszta-Besnyői birtokán egy szám 
feletti, de jó karban levő Westfália 
fajta műtrágya szórógép és egy 17 
soros sorbavető gép eladó; értekezni 
lehet ugyanott a gazdával vagy a gé-
pészszel, ki az eladással meg van 
bizva. 

Sertés trágya eladás! 

Értesitem a gazdaközön-
séget, hogy nálam száritott 

s e r t é s t r á g y a 
bármily nagy mennyiségben 

kapható . 
A trágya 70 kg.-os kölcsön 
zsákokban szállittatik, tehát 
annak elfuvarozása is köny-
nyebb, mint más trágya-
neműeké. Olcsó ár és ked-
vező fizetési feltételek. — 
Megrendelhető: 

Kasza K. 
füszerkereskedőnél. Csirkepiac. 

Olcsó ár! Könnyű szállitás! 
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SZÉKELY ALBERT Telefon 

94 . sz. 

KÖNYVNYOMDÁJA 
KÖNYV- É S PAPIR-
KERESKEDÉSE 
N A G Y K Ő R Ö S Ö N . 

VAN SZERENCSÉM A NAGY-
ÉRDEMŰ KÖZÖNSÉG SZIVES 
TUDOMÁSÁRA HOZNI, HOGY 

KÖNYVNYOMDÁMAT 
EGÉSZ UJ GÉPEKKEL. MODERN 
BETÜKKEL SZERELTEM FEL, ÉS 
IGY AZON HELYZETBEN VAGYOK, 
HOGY B Á R M I L Y E N NYOMDAI 
MUNKÁT A LEGMODERNEBB KI-
VITELBEN GYORSAN ÉS PONTO-
SAN KÉSZITHETEK. ELVÁLLALOM 
LAPOK, FOLYÓIRATOK, MŰVEK, 
STB. ELŐÁLLITÁSÁT JUTÁNYOS 
ÁRAKON. MINDENFÉLE KERESKE-
DELMI NYOMTATVÁNYOKAT A 
LEGOLCSÓBB ÁRBAN KÉSZITEK. 

KÖNYVKERESKEDÉSEMBEN KAP-
HATÓ: Havi 2 K-ás részletfizetésre: 

Kelemen: 

M a g y a r — N é m e t , 

N é m e t — M a g y a r 

nagy szótára . 



115. szám. IV. évfolyam. Nagykőrös és Vidéke 9. oldal. 

Eladó úri lakás. 
Özv. SOMOGYI KAROLYNÉ úrnő 

tulajdonát képező u. n. Bakonyi János-féle 
VI. ker. 6. sz. alatt fekvő ház, mely áll 5 
szobából, üvegesből, fürdőszobából, a szük-
séges mellékhelyiségekből, kedvező fizetési 
feltételek mellett eladó. Az egész lakás most 
van egészen újra alakitva — Értekezhetni 
Huszár György tanár úrral, mint megbizottal. 

A VILÁG CSODÁJA! 
Nincs többé gyomorfájás!! 

A s z a b a d a l m a z o t t 

Kakukfű keserü 
háziszer néhány napi használat után tel-
jesen megszünteti a legmakacsabb gyo-
morbajukat is. Kellemes izü. Nők és gyer-
mekek is szivesen veszik, erősit, éltet. 
Utazásoknál és hirtelen rosszul lét al-
kalmával a legkitűnőbb háziszer. Kap-
ható mindenütt. — Főraktár Nagykőrösön 
és vidékén Fenyves István drogériájában 
Nagykőrös. — Árak: kis üveg 80 fillér, 
nagy üveg 2 K, vidékre 3 nagy vagy 6 
kis üvegnél kevesebb nem szállittatik. 

Jó anyák gondoskodnak arról, 
hogy gyermekeik tápláló és iz-
letes édestésztákat kapjanak va-
csorára. Kevés fáradtsággal, ol-
csón, kitünő édestésztákat készit-
hetünk dr. Oetker-féle pudding-
porokkal, melyek különbözők, 
mint pl . : vanilia, málna, citrom 
és csokoládé izekben kaphatók 
s a kicsinyek által ujjongó fogad-
tatásban részesülnek. Egy 15 
filléres puddingpor csomagból 
egyharmad liter tej, 2 tojás és 5 
dg. cukor hozzáadásával kitűnő 
vacsora készithető 5—6 gyermek 
részére. Minthogy pedig a pud-
dingokat gyümölcsizzel, tejföl 
nélkül készitjük, ezen szerek fo-
kozzák a jóizt, valamint a táp-
értéket. II. 

Értesités. 
Értesi tem a nagyérdemű k ö z ö n -

séget, h o g y művirágból saját készitésü 

sirkoszoruk, pálmák, a legkülönbözőbb 
szobadiszek, menyasszonyi koszoruk, 
virágkosarak, cserépvirágok legjutányo-

s a b b árban készen kaphatók. 

Megrendelésre tetszés szerint hason 

tárgyakat készitek. 

Rendeléseket II. ker. 3 3 . sz. alatti 

lakásomon, vagy naponként a piac-

téren a n a g y v e n d é g l ő előtti elárusitó 

helyen veszek fel, vagy kivánatra ház-

hoz megyek . 

T e l j e s tisztelettel 

Gerő Edéné 
Hoffmann Szeréna. 

V a n szerencsém értesiteni a n. é. közönséget , h o g y 

C Z U K R A S Z A T O M B A N a leg jobb izű sütemények 
készülnek. Dessert sütemény 

drb. á 12 fill. (Kugler) vagy Kis sütemény drb. á 8 fill. és a jánlom a 
leg jobb izű tortáimat 2 kor. 4 0 fillértől fel jebb. Fagylalt kapható: I kis 
szelet 2 0 fill., I kis fagylalt 3 0 fill., I naqy fagylalt 4 0 fill. 

Zsurokra fagylalt rendeléseket el fogadok l tál fagylalt 3 kor. feljebb. 

Rendelést vidékre is elfogadok. A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

OROSZ ISTVÁN cukrász Nagykőrösön, 
II. ker., Kossuth Lajos-utca 9 0 szám. 

Dabizs-féle 
ház. 

JELENTÉS! 
Nagykőrös és vidéke t. közönségé t ezennel értesitem, h o g y 
elvállaltam a leg jobb hirnévnek örvendő 

TERRENOL t e t ő f e d ő m ű p a l a g y á r g y á r t m á n y a i n a k 
k é p v i s e l e t é t é s r a k t á r á t . Raktáron tar-
tok a T e r r e n o l gyár által készitett 

palákból minden alakban s szinben, u. m . : p i r o s , f e h é r , 
f e k e t e , s z ü r k e . — Elvállalok tetőfedést a legolcsóbb áron, 
amelyhez költségvetést dijtalanul készitek. 

TERRENOL pala rendkivül szilárd s amellett ruganyos , 
tel jesen tűzálló, tömörsége miatt vizáthat-
lan. F a g y n a k , melegnek ellentáll évről-

évre szilárdabb lesz és j o b b a n elentáll, javitást sohasem igényel . 

TERRENOL pala jóságát mi sem bizonyit ja j o b b a n , 
minthogy a C e g l é d i H e n g e r m a l o m a 
most ujra felépitett malomépületét „ T e r -

r e n o l " palával fedette be . A t. épittető közönség megbizását kéri 

Neu Jakab gabonakereskedő 

Butor raktár! Ajtók és ablakok! 
Sima János törvényileg bejegyzett cég ajánlja 20 év óta fennálló mühe-
lyében jókészitésü butorait ugy készpénzért, mint részletfizetésért. Raktáron tartok 
cseresnye, mahagoni, Paliszander, jávor, bück és dió háló és ebédlő berendezéseket, 
egyszerü festett sifon és sublatokat, konyhaberendezéseket. Elvállalok mintázott bu-
torok és irodai berendezéseket, továbbá raktáron tartok diványokat, afrit madracokat, 
sodronyokat és ruganyos ágybetéteket, valamint kárpitos javitásokat a legjutányosabb 
árban eszközlők. Raktáron tártok uj és használt ajtók és ablalakokat, minden mé-
retben. Butoraim saját mühelyemben készülnek és össze nem hasonlithatók a gyári 
vagy más idegen helyen beszerzett butorokkal. Tisztelettel : 

S I M A J Á N O S , asztalos és butorraktáros, I. ker. 152. szám, saját ház. 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
vlllanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat e l f o g a d 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 



10. oldal. Nagykőrös és Vidéke IV. évfolyam. 115. szám. 

Telefon: 
66. sz. 

Telefon: 
66. sz. Vétkezik aki maradi és csak 

ahhoz van bizalma, 
amit már ismer. Tegyen kisérletet a 

termeszetes savanyuviz-
zel, ha beteg is igya, ami-
kor egészséges, hogy ne 
legyen beteg. 
Fél L. üveg 28 fill., l L. üveg 40 

fill., l . 6L üveg 46 fill., 2 L üveg 56 fill. 

Főraktár: 

FENYVES ISTVÁN 
droguistánál Nagykőrös postapalota 

A Szántói ásványviz ál-
landó használata orvos-
professzorok ajánlata sze-
rint a legjobb gyógyszer 
gyomorbajoknál, légcső-
hurutnál, e l ő s e g i t i az 
emésztést, megszünteti a 
gyomorégést. — Mint 
asztali és gyógyviz telje-
sen pótolja a Gieschübli 
vizet, mellyel egyenlő 
összetételü. A Szántói 
ásványviz a legdusabb 
természetes szénsavtar-
talmu savanyuviz. Erős 
kalcium tartalma miatt 
gyenge gyermeknek a 
leghasznosabb csontkép-
ző asztali itala. Melegitett 
állapotban tüdőbetegek 
részére kitűnő gyógyital. 

Nagyobb mennyisegű 
ó- és uj-szénát, valamint na-
gyobb mennyiségű idei ter-
mésü szalmát veszek. Cimem 
a kiadóhivatalban. 

A gazdaközönség szives tu-
domására hozzuk, hogy nálunk 
az elsőrendü 

18°0 superfosfát 
műtrágyának 

á r a mm-ként a vas-
útnál átvéve 9 kor. 
A fent nevezett műtrágyát állandóan 

raktáron tartjuk. 

Szabó Gyula és 
Baross Ferenc 

IV. Piac-tér 1. 

Irógép-kezelőnő, kinek jó 
kézirása is van, vagy jog-
hallgató, irodámban azonnal 
alkalmazásba léphet. 

Dr. Dezső János, 
3 - 3 ügyvéd. 

Ajánlunk jutányos árakon: 
Aratáshoz: belföldi eredeti amerikai és irlandi manil lát , k é v e k ö t e l e t , a r a t ó g é p e k e t 

Csépléshez: g é p o l a j , g é p k e n ő c s , g é p s z i j , z s á k , p o n y v a és különféle s z e n e k e t . 

Peronospora ellen: r é z g á l i c o t , p u l v a z u r ó t , p r o v i n ó t , dr. Aschenbrandt b o r d ó i 

p o r t , továbbá saját „ M E Z Ő G A Z D Á K " véd jegyü és eredeti V e r m o r e l - p e r m e t e z ő t és rajna-

vidéki h á t i p o r o z ó t . Szőlőkötözéshez: prima és extra m a j u n g a raff ia h á n c s . 

BUDAPEST, V. ker., 
Alkotmány-utca 2 9 . Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, 

K ü l ö n a j á n l a t o k k a l é s á r j e g y z é k e k k e l k é s z s é g e s e n s z o l g á l u n k . 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Őszi t rágyázás ! 

T H O M A S S A L A K 
A l e g j o b b és l e g o l c s ó b b foszforsavas m ű t r á g y a ! 

Óvakodjunk a hamisitásoktól ! 
Csak akkor valódi, ha ilyen zsákban van és eredeti ólom-

zár van rajta. 
Minden zsák tartalomjegyzékkel van e l l á t v a ! 

K A L M Á R V I L M O S 
a Thomasphosphatfabriken Berlin, vezérképviselője 

BUDAPEST. VI., ANDRÁSSY-UT 49. 
Különösen a jelenlegi RENDKIVÜLI OLCSÓ ÁRAKRA 

figyelmeztetjük a vásárlókat . 

Valódi védjegy. 

Kecskeméti cementárú és műkőgyár 
ROSEHBAUM ANTAL cég 

K E C S K E M É T E N , I. ker . B a t t h y á n y - u t c a l., a s z i n h á z z a l s z e m b e n . 

Szállit kitünő minőségű, a fővárosinál is szebb és j o b b 

cementlapokat, m ű m á r v á n y l é p c s ő k e t . Készit lábazatlemeze-
ket, terrazzógarnittó burkolásokat, aszfaltozásokat, vállalja nedves falak szá-

razzá tételét, különösen felhivjuk a közönség figyelmét vasbetétes karman-

tyús betoncsöveinkre , melyeknek á r a i : 

15 c m . belvilággal folyóméterenként 2 K 9 0 f. 
2 0 „ „ „ 4 „ — „ 
2 5 „ „ „ 4 „ 7 0 „ 
3 0 „ „ „ 6 „ 10 „ 
4 0 „ „ „ 8 „ — „ 

5 0 , 6 0 , 1 0 0 stb. stb. belvilágú csövek. Az árak helyt Kecskemét pályaudvar 
— tehát o l csóbbak és jobbak a fővárosinál. 

Ajánlatok dijtalanok.— Nagykőrös részére k é p v i s e l ő k e r e s t e t i k . 


